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ü K r o n i k a . X 

Kronika-
Drama, tfoljevc «Peterčkove poslednja sanje» «in «Hamlet so pritegni-

široko ljudstvo v letošnji sezoni. Izvzemšt ^Pohujšanja» -- r^^^-i — .; 

še ri razveseljevalo toliko prodanih LJrva je moras* kot edini s :v... - i 

noviteta v tekočih sponah prestati težke boje. Postavili so na s ; ' 

ji očitali, da se ji izlegla i/ kukavičjega jajčeca in šcie tribunal jc ,,s; ju: I 

nehonetne literarne boje. 

Mistični car božične noti, v kateri sluti človečka duša bližino s v o ; ^ 

odrešenika in se ji odpirajo bajni svetovi narave, nakloni revnemu Peterčku 

njegove poslednje sanje, da S E po Jakobovi lestvici povrne k S V O ' F . 

med kore angelov. Vsebino'povesti — ne drame — tvorijo elizijska po'js satij, 

pr. katerih išče otrokovi duša svojo mater, prvo osebo vsežrtvujoče ljubezni, 

na poti človeškega življenja. Drzna pesnikova intuicija jo je kot duha pripel ak 

7. onega sveta ter ji udahnila tudi v onem življenju večno živo ljubezen do 

svojega deteta. Otroška fantazija pa si je ustvarila se dvoje spremljevalcev: princa 

laznrnih dalj. Mesca, in čarodeja gorjanskih hribov, Grčo. Druga slika odpira 

otroškim očem tajne globine pod zemljo, kjer spi Matjaž s svojo vojsko. Očitka, 

da umotvor ni povsem harmonično izveden, opravičuje ta del božične pravlji-J. 

Pesnik je tolikanj vzljubil povest o Matjaževi vojski, Ja jo te p reži ve: r.rcveč 

po svoje in premalo vibrira v njej vlaken otročke fantazije. Oplojena z b .^..Usi 

doživetjem komaj minulih dni krvave vojne je boli kot vsi drugi del: ustvarjen 

чка» otroka in ne toliko iz njegove domišljije. Vkljub vsemu, da bi samo? 

stojna ono dej Bilka ne pogrešata prav ničesar, je priklenila otroSke oči s posre-

čenimi, bajnimi vojaki in njihovim spevom. V njem počiva vsa barvitost pesni* 

kovetja ustvarjanja, njegove individualnosti. Pesem iri sanje .stražarjev itosijy 

pečat i7. globin duše privrelih vrednot. Menim pa, d \ bi jtahteval nekoliko 

poprave dramatični konflikt, ki mora titcii v dramski povesti razgibati deianje. 

Dvomim, da bo sedanji ljubosumni oficir, za katerega se nisem mc gel pvav 

posebno Ogreti, zadostoval v tem o/iru mladim srcem. V tretj: siiki, -ini noci 

v t>(.r/du se je razbohotila pesnikova ustvarjajoča sila rfo p rt! nega bisera v 

mladinski literaturi, Fredstava ni vezana na nikakršno režijo; л komplicirano 

lahko u s pesno tekmuje najpreprostejša in vendar tudi ta nt bo raz bih 

poezije, vejts i a tega tieh. V' njem naidü oiro-ika duša vse. ksir so i s k a l i 
sanja ve oči v gozdnih globinah do earodejne mizice, ki o suitijo .-.'..! -.'.eStnim 

m sinom, Poosebljena gozdna bitja, kakor uče Hra&t, ."'jbdta čarovnici: Hu^ev, 

Mi^iiea kruHoticii, bodo romaia z müiim gieuakem v njegove sanic živela 
bod^i \ njem, so bo sam stikiiL na gozdnimi skrivnostmi. snikov duh jo v 
pravljično m svetu ustvadi novo prtiislavc, polnočno maso v gi. MI:. •• •• : isa-'.v 

nit;, segajoče v četrto sliko, no vidnejše in P&t-čkov življenja v sanjah <•••_• 

z realnim življenjem, odkoder ga res: v vneč'jhod. K ukor :nv.. •/. 

mladinske igre, tako j'j posebno sliki višina na binarno re/ j«, ki imorr. 

nebesa naslikst; г najpestrt Sim* barvani;. Zabrisda pa je ta v iv^Vii in 

občutljivi duši poslednjo if.icftt, kajti nebesa riso otroku nikaka misü^na n 

гл življenje in •:-.• odrešijo Petrčkt trpljenja, tem eč sprejmejo 

v realno srečo ter r, ;; 

Največ rÜ1; bo pot rt bubals prvo dejanji:, katerega r - j -:- - :t pesnik . bodoče 

j,-.•."::.; oživiti v dramatic ie m o/iru. Da bu iu, ; nekatera preb^hotna ta ntk< -
lile o pristrigel in poglobil, mu, m is liro, lahko mime du Se prepustimo. Kdor pa 

želi nrskati po njej. bo ime! r-i:ii,o priho hijc leto. 
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X Kronika, 

Režijo je vodil Šest. Lepo posrečenim slikam bosta čas in razmišljanje 

Yüporedila še druge, ki so Sle letos nekoliko na hitro roko. Mogoče se mu posreči 

tudi množico nastopajočih skladnejše voditi, kakor doslej, ter poenostaviti 

izpremembe. Vsekakor pa so vodile predstavo vešče roke. V zasedbi potrebna 

predrugačenja bo zahtevala predvsem oseba matere. Ce bi ji Saričeva žrtvovala 

svojo Meglico krasotico, bi igra trpela manj, kakor jc. Win t rovi se namreč 

ni posrečilo oviti svoje matere s pajčolanom nadzcmlja, govor preliti j/ dekla? 

macijc v življenje. Vera Danilova je zadovoljivo utelesila Pete rek a. Grcgorinov 

glas je neposlušen organ in se ne ukloni tudi taki ljubc/ni, s kakršno je to 

pot igral njegov oče Hrast Oba skupaj bi dosegla mnogo lepše uspehe. Kralj 

in Subelj sta bila edina poklicana voditi težki spev stražarjev, Mladini se je 

' Lipah s svojo kreacijo takoj priljubil, mi pa smo opazovali njegovo vestnost in 

natančnost. Brezdvomno je pokosila Rakarjeva kot resolutna soproga svojega 

moža Grčo. — 

Najsilnejša drama svetovnega slovstva je Je vedno Ham[et. Objektivna, 

da lepi na njej prst slchcftmTzčmlje, sega z duhom človeka v kozmične dimenzije. 

Njeno dogajanje ne pozna časa in zato se ji odpirajo vedno novi načini upri* 

zarjanja, Pred nedavnim je razburila Evropo uprizoritev Hudožestvenikov. 

Dejstvo je, da je naš Hamlet predramil občinstvo in ga navdušil na klasično 

dramo. Čc iščem vzroka, moram potrditi, da je Hamlet razgibal množice, ker se 

nam je vprizoritev posrečila. Ne zanima me dejstvo, da sicer res ni povsem 

samorodna tvorba, kajti prednjačili mi ne bomo v enakih predstavah. Gre le 

za življensko silo uprizoritve. 

Se nedolgo jc tvorila Hamletova oseba središče drame. Sledilo je, da se je 

p ate tik a kosala z verbalistiko; celo razumevanje njegove osebnosti je «ahtevald 

različno prednašanjc psihičnega stanja. Modernemu človeku se je Hamlet zopet 

približal. Sinteze iščoči duh se zaveda, da preveva dramo harmonija vesoljstva. 

Mož, ki edini na dvoru danskem ni odložil črne obleke, sprejme poslanstvo 

z onega sveta, da uredi ta svet, ki je zablodi! v pregrehe in zločine. 

Krog njega se zgrnejo razvratne ži, h i nave i, udani hlapci ter potegnejo v svoj 

kolobar čisto devico O Teli jo. M oz osami in bije boj s strašnim orožjem, 

maskirano blaznostjo. Edini prijatelj, Horazio, mu ne služi v oporo. Široka 

ledina je, kamor lijejo prekipevajoče misli in čustva, katerih se mora tudi 

najsamotnejši človek v gotovih urah izpovedati. Za tc izpovedi si je izbral 

Horazia. Kajti v njem samem ni pokoju, drama sile in moči, ki jo bije Hamlet 

v K nam en ju sveta, divja z isto silo v notranjosti* Vsak človek preživlja v svojem 

mikrokozmu več ali manj to na j subjektivne j So dramo. In tragika je njena usoda. 

Tajnih vrat skrivnega razodetja nc ho odprla и lastnim ključem, duh klone glavo, 

kakor Hamlet v grobni sccni. Kaj so Yorickove oči videle v onostranstvu, nc 

razodeva njegova lobanja. Spoznanje v an i ta tis van it a tu m osibi kolena in intriga, 

^ V i i i n . K I k l e t v i ^ О ^ Т С Т Љ ^ С П V V#.-VTKA К М Л ^ О IV I -VFC^F , . Н С R 

Hamletom zruši YCÜ živeči svet, in stopi na oder novi človek, Fortinbra.s, ni 

strašna tragedija niti za las obledela. 

V brezčasje je postavila Hamleta tudi naša režija. Morda ga jc eclo preveč 

potencirala z razsvetljevanjem in izločanjem. Samogovor «biti, ne biti» nc pomeni 

vet kot monolog ob grobu, čeprav se to pot prvič duša sama bori s sladkostno 

grozo smrti. Mnogo posreCenejši so bili duševni momenti v materini sobi, na 

grobu, pri kraljevi molitvi, kjer je sccnerija dihala odgovarjajoče ozadje. Te 

varijacije bodo gotovo trajno plodovitc v inscenaciji Hamleta. Vprašanje godbe 

se mi zdi gotovo naj kočij i ve j še. Shakespeare je ne predpisuje nikjer, razen fanfar 
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Pač pa j c napisa l verze, slajše od melod i j i ; in groznejše od mr tvaške zone. Men i 

samemu se zdi muz ika l no sp reml j an je enak ih verzov lc nepotreben doda tek . 

S tem pa p r i h a j amo do jedra nase predstave. Pregel j je nap isa l sledeče besede o 

hesedi sami: «Slišiš jo , v idiš jo , k ako izreze, k a k o je ustvari la iz temnost i misl i 

in želje, da v id i sto oči.» Vse besede v Ham le t u bi se mora le na ta nač in rodi t i . 

I n tega je pogrešala predvsem glavna, Rogozova kreaci ja . Mono l og i , zgora j 

navedeni , in drugi so ostal i dek lamac i j e hre^ z iv l jenske sile. H a m l e t sam ne 

i zprož i n i kda r besede, k i b i obenem že nc posta la akt ivna sila v d rami . T a k o 

izrečene besede se mo r a j o lomi t i kakor skale, k rha t i in se pods ipa t i v duši, ne pa 

iskati zunan jega uč inka . Resn ično , k jer je z unan j i efekt na mestu , k o t v pr izoru 

s f lavto, se j c razvnel tudi Rogoz . N o t r a n j e d r ame j c pogrešal. Saričeva in L i p i h 

sta n. pr, poda la zap i san im č r kam Shakespcar jevo m o č besede. V b laznost i raz; 

voz l j an i na j t a j ne j š i u t r ip i ženskega b i t j a so govor i l i z us tn i cami Sari čcvc srce 

pretresu jočo me lod i jo . S p o m i n j a m se lc, k ako je poda la besede: «vse bo še 

dobro,» t is to rdečo n i t , za katero se lovi po t ap l j a j o č a se kra l jeva in Hamletova, 

duša, L i pahov govor pa je Ham l e t a iskreno razvnel in t r d im lahko, da je prvi 

igralce našel na jpr imerne jšega interpreta našega ansambla . Os ta l i znača j i ne 

nos i jo n i č m a n j ko t glavni peča t večnost i na sebi, Z a t o se ni čudit i , da so se 

j im kreaci je bo l j ali m a n j pr ibl ižale, n i kakor pa j i h dosegle, T u d i K ra l j ev Laertes 

ni zados tno poka z a l prot ipo la Ham le tove nature. Daneš je bi l in cd vsemi še naj* 

bol jš i . gest se m i zdi nekako pok l i can poglob i t i Shakespear ja na našem odru . 

Ve l i ka pohva la , ka tero je zas luženo žel letos, b o go tovo podkrep i l a n j egovo 

neumorno i zna jd l j i vos t . 

Preds tave Pu t j a tovc režije, Ga rd i s t , Ž l a h t n i meščan in Ana t o l , n a m niso raz* 

odele ničesar novega, temveč le pokaza le , da ta vešči režiser prevee stremi za 

tem, kar smo pr i Rev i zor ju odk lan j a l i . Pr i lagodi t i se žc!i obč ins tvu , bod is i v 

bleščečih v logah ali v reži j i . Posebne i zna jd l j i vos t i v kreaci j i raz l ičn ih znača jev 

ni pokaza l o d Rev i zor jeva sem. Mo rd a jc neznan je jez ika prece jšn ja ovira, 

toda ponav l j a j o č e se kre tn je i zp r i ču je jo m a j h n o bogastvo. Pr i zna t i pa mu 

m o r a m , da so osebe vselej dos ledno izpel jane, v k l j u b t emu , da se i z ž i v l j a j o v 

p renape tem patosu . N i čuda, da se vsled te lastnosti č loveku vs i l j u je jo , pa ga 

rie prepr i ču je jo , 

M o l n a r j e v Gard i s t j e š ibkejše delo, k i ko t k o m e d j a ne i zvab l j a kipecega 

smeha. Tre t je de j an je oh lad i gledalca docela, ker se žc tako s labo koncen t r i r ano 

de j an je razbl ini , V e č pozornos t i jc vsekakor vzbud i l Schn i tz lcr jev Ana t o l . V ide l i 

. smo ga v t reh od lomk ih , k i so pa vseeno docela ustvari l i e no t no sl iko. Sari cevi 

je ta preds tava darova la krasno pr i l iko, da se po i zkus i v vlogi, ka te re b i j i d o 

sedaj ne bil n ihče prisodi l . Kdo r se n i povsem uda l p lehki ps iho log i j i D t m a j č a n a , 

mes toma p r a v spretno napisani , j e občudova l mo j s t r sko podano gr izetko. Šaričcvi 

j e žc od nekda j tu ja vsaka z loraba obč ins tva in tud i topot j e z d i skre tno f ineso 

odigrala svo jo pas ivno vlogo, 

V f rancoskem slogu jc Mo l i c rovo slavnost p raznova l n jegov Ž l a h t n i meščan . 

Dobro , do skra jne podrobnos t i na studi rana predstava je izzvala ob i lu smehu . 

N e k d o je ob tej pri l iki p r i pomn i l brez vsakega postranskega namena ; Moherc 

roma, kakor je prav ično , po vsej državi , Dosto jevskega so pa sk romno proslavi le 

samo idealne revije. 

G l ede Pu t j a t ov i h preds tav b i omen i l ed ino šc, da se mi zd i Medvedova 

z m o ž n a tud i d rugačn ih vlog. k ako r vedn ih d e m i m o n d k . M o r d a j i te u tegne jo celo 

škodovat i v n a d a l j n j e m razvo ju , ker j o o d t u j u j e j o s amon i k l emu u s t v a r j a n j u in jo 

i zob ra žu je j o preveč enostransko. 
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O h svečanih pril ikah igrajo Korol i jevo Jugano, vilo najmlajšo, ki tudi Saričevi 
ne nudi pril ike, da razgihlje svoj talent-

Hauptmannova Roza Berndova jc svoje čase vzbudila mnogo zanimanja, k i 
jc danes precej splahnelo. D e j a n j e samo se plazi po zemlj i in psihologično za* 
interesiranje vzbudi le koncc, k i edini vsebuje dramatično silo. Vsekakor bi bila 
boljša kot novela, kakor pa podana v dramatični obliki, Z vnemo je igrala R o ™ 
Danilova, razvi ja joč vse svoje moti- I i i I a j i je kos in se lahko postavi z njo. 
Enako sta Daneš in 2cleznik pogodila dobre tipe, Gaberščik bi to vlogo po 
svojem na ture I u lahko sprejel mirne duše, a oviral ga je vedno isti fur i oso, Schöna 
hcrjcvđ V r a ž j a ženska pa jc v dramatičnem ožim brezdvomno boljše delo. Gre* 
gorin jc to pot doživljal svojo najposrečcnejšo vlogo. Je prepričal in tudi Juvanovi 

'' nudil lepo soigro. S prirojeno svežostjo j c Jnvanova izzvala prav dramatične 
efekte in z dobrimi prehodi razvi jala svoj značaj. Kra l j sc to pot ni posebno 
odlikoval, slabši momenti njegove igre so bila baš na j ko čl j i ve j ša mesta. Bratov 
Mr stik o v Marysa, zajeta iz češkega kmečkega živl jenja, je dobro zasnovana 
l judska igra v najboljšem pomenu besede. D e j a n j e teče gladko, enostavno, a 
spretno dramatizirano. Hvaležno vlogo Lizala je Sest preslabo karakteriziral. 
Dočim ima primerne kretnje, mu marsikaj skvari organ. Primerno vlogo je ime! 
to pot Gaberščik in je bi l mnogo boljši, kakor doslej. T u d i Ro gobova ni bila 
slaba. Drenovčevi l jubimci pridobivajo. 

Prekrasne Sabinke L. Andrejeva so ostra satira na l judi zakonov, paragrafov. 
Sveža sila «starih» R iml janov dominira nad plesnobo pisanih postav. Drama 
vidno narašča z drugim dejanjem, ki smeši s svojo jedko zhadl j ivostjo civilis 
zaeijo in napredek človeštva: dva koraka stori naprej, a takoj enega na^aj. Mož. 
kateremu je dala oblast v roke to zaspano l judstvo Sabineev. ni nič manj smešen 
od nj ih samih in fino ozadje tvori jo sivolasi profesorji, k i slede vsakemu utripu 
ž iv l jenja le po večnih in trajnih -zakonih. . . Peček je vodil zadnj i dve dejanj i z 
znanu virtuoznostjo, k i jo pokaže vselej v enakih stiliziranih osebah. Jasnega 
napredka pa ne more nihče odrekati Rakarjevi , Manj sreče je im t i letos Danilo. 
Nušičev Svet mu ni nudil razmaha, dasiravno se je pošteno potrudil. Se težja je 
bila uprizoritev Kvapilove Pampeliške. Presajanje tako specifično nacijonalne in 
edino I c češkemu duhu odgovarjajoče otroške igre je drzen poizkus, Že neraz^ 
ume van je besednega pomena, da je namreč pampeliška regrat, je nevarno; poleg 
tega je jasno predstavljanje nečesa mogoči: lc tedaj, čc jc po jml j ivo vsem brez 
komentarja, V k l j u b vsemu prizadevanju V e r a Danilova ni ogrela. Enako ni naše i 
D rt nov čc v Honza tistega odziva, s katerim pozdravlja češki gledalce svojega 
Honzo. Prepričan sem, da j e delikatna, l ir ična pesnitev na domačih tleh žela veliš 
častne uspehe in bi j i h najbrž tudi lirez V o j a n a . Toda neuspeh pri nas nikakor 
ni Dani lova krivda. Juš Kozak. 

Čehi in Slovenei. V feljtomi «Ostravakega Dcnnika» je pričel izhajati dne 
- 6. oktobra 1921 dr. Iva Sorli ja «Človek in pol» v prevodu prof. Ev gena Stoklasc. 

Prevodu j c prevajalce napisal strokovno informativen m o d . 
V proslavo sedemdesetletnice rojstva A l o j z a Jiraska jc bi l jzdan v redakci j i 

vseučiliškcga docenta dr, Miroslava l l v s k a zbornik študij in spominov, tičočih se 
jubilantovega ž iv l jenja in njegovega i iv l jenske«a dela. Med drugim srečavamo 
tu članek univ. prof. Jana Mächala, v katerem primerja Jurčičevega «Tugo* 
me rja» in Jiraskovega «Gcrona», N a j p r e j pripoveduje avtor, kako se je Jurčie 
bolj oddal j i l od zgodovinskega sporočila nego Jirasck in kako zategadelj njegovi 
tipi niso vzrastli naravnost iz zgodovinskih tal, marveč j i h .jc ustvaril po določenih 
tipih, zlasti shakespearskih. Nadal je naglasa različna stališča obeh dramatikov, 
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